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Banská Bystrica  24.1.2014  
POZ 1332-2013/Z-35-2014  

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1332-2013 s názvom Sola Swiss z 29.7.2013 prihlasovateľa Sola 
Switzerland EU s.r.o., Kmeťkova 23, 949 01 Nitra, Slovenská republika,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. g) 
citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením zo 16.10.2013 oznámené, že prihláška ochrannej známky 
nespĺňa podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. 
o ochranných známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. g) citovaného zákona, za ochrannú známku 
nemožno uznať označenie, ktoré môže klamať verejnosť najmä o povahe, kvalite, zemepisnom pôvode 
tovarov alebo služieb. 
 
Predmetné kombinované označenie je prihlásené pre tovary a služby v triedach 8, 18, 21 a 42 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Vo vyššie spomenutom odôvodnení zo 16.10.2013 úrad prihlasovateľovi oznámil, že súčasťou prihláseného 
označenia je slovný prvok „Swiss“, čo v anglickom jazyku znamená „švajčiarsky“ prípadne „Švajčiar“, 
„Švajčiarka“. Vychádzajúc zo skutočnosti, že prihlasovateľ predmetného označenia pochádza z územia 
Slovenskej republiky, je možné konštatovať, že uvedenie takéhoto označenia na prihlásených tovaroch alebo 
službách vytvára reálnu možnosť, že spotrebiteľ bude uvedený do omylu ohľadom zemepisného pôvodu 
takto označovaných tovarov a služieb. Spotrebiteľ bude pod takto označeným tovarom či službou 
predpokladať, že tieto majú švajčiarsky pôvod. 
 
V takomto zmysle má dané kombinované označenie „Sola Swiss“ klamlivý charakter vo vzťahu 
k zemepisnému pôvodu prihlásených tovarov a služieb, pričom klamlivosť označenia sa neposudzuje 
z hľadiska pohnútky jeho prihlasovateľa, t.j. či chcel alebo nechcel uviesť spotrebiteľa do omylu, ale výlučne 
z hľadiska objektívnej spôsobilosti označenia klamať, či uvádzať do omylu. 
 
Úrad k tomu ešte dodal, že v rámci zápisnej spôsobilosti môže byť predmetné označenie akceptované len za 
podmienky, že všetky prihlásené tovary a služby budú špecifikované ako tovary a služby pochádzajúce zo 
Švajčiarska. 
 
V závere odôvodnenia úrad vychádzajúc z vyššie uvedených skutočností skonštatoval, že prihlásené 
kombinované označenie „Sola Swiss“ nie je možné bez vyššie spomenutej podmienky zapísať do registra 
ochranných známok. 
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Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 23.12.2013 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
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